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 Assembly instructions for extractor hood  
 
1. Determine position  
2. Place the extractor hood at the desired height. 
3. Check that the hood is level.  
4. First, drill 5 holes at the back: 2 on the left, 2 on the right, and 1 in the center. 
5. Drill the middle hole at the back of the hood. Galvanized side.  
6. Secure the hood with one screw in this hole so it can hang. 
7. Leveling  
8. Carefully adjust the hood to ensure it is level before drilling any further. 
9. Attaching the sides 
10. Then drill the right and left holes and insert the screws. 
11. Drill the final holes  
12. Drill and secure the two remaining holes for extra stability. 
13. Check  
14. Check that the hood is securely fastened and completely level. 

 

 Montage-instructies afzuigkap 
 
1. Bepaal de positie 
2. Plaats de afzuigkap op de gewenste hoogte. 
3. Controleer of de afzuigkap waterpas staat. 
4. Boor eerst 5 gaten aan de achterkant: 2 links, 2 rechts en 1 in het midden. 
5. Boor het middelste gat aan de achterkant van de afzuigkap. Gegalvaniseerde zijkant. 
6. Bevestig de afzuigkap met één schroef in dit gat zodat hij kan hangen. 
7. Waterpas stellen 
8. Stel de afzuigkap voorzichtig waterpas voordat u verder boort. 
9. Bevestig de zijkanten 
10. Boor vervolgens de rechter- en linkergaten en plaats de schroeven. 
11. Boor de laatste gaten 
12. Boor en bevestig de twee resterende gaten voor extra stabiliteit. 
13. Controleer 
14. Controleer of de afzuigkap goed vastzit en volledig waterpas staat. 
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 Montageanleitung für die Dunstabzugshaube 
 
1. Position bestimmen 
2. Die Dunstabzugshaube in der gewünschten Höhe positionieren. 
3. Sicherstellen, dass die Haube waagerecht hängt. 
4. Zuerst 5 Löcher in die Rückseite bohren: 2 links, 2 rechts und 1 in der Mitte. 
5. Das mittlere Loch in die Rückseite der Haube bohren (verzinkte Seite). 
6. Die Haube mit einer Schraube in diesem Loch befestigen, damit sie eingehängt werden kann. 
7. Ausrichten 
8. Die Haube vorsichtig ausrichten, um sicherzustellen, dass sie waagerecht hängt, bevor weitere Löcher 
gebohrt werden. 
9. Seitenteile anbringen 
10. Anschließend die Löcher rechts und links bohren und die Schrauben einsetzen. 
11. Die restlichen Löcher bohren 
12. Die beiden verbleibenden Löcher bohren und die Schrauben für zusätzliche Stabilität befestigen. 
13. Prüfen 
14. Sicherstellen, dass die Haube fest sitzt und absolut waagerecht hängt. 

 
 

 Instructions de montage pour hotte aspirante 
 
1. Déterminer l'emplacement 
2. Placer la hotte aspirante à la hauteur souhaitée. 
3. Vérifier que la hotte est de niveau. 
4. Percer 5 trous à l'arrière : 2 à gauche, 2 à droite et 1 au centre. 
5. Percer le trou central à l'arrière de la hotte, côté galvanisé. 
6. Fixer la hotte avec une vis dans ce trou pour la suspendre. 
7. Mise à niveau 
8. Ajuster soigneusement la hotte pour garantir son niveau avant de percer d'autres trous. 
9. Fixation des côtés 
10. Percer les trous de droite et de gauche et insérer les vis. 
11. Percer les derniers trous 
12. Percer et visser les deux derniers trous pour une meilleure stabilité. 
13. Vérification 
14. Vérifier que la hotte est bien fixée et parfaitement de niveau. 
 
 


